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EVENTS IN THE LIFE OF THE VENERABLE MASTER: THE PERIOD IN CHINA
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A new edition by the Committee for the Publication of
Venerable Master Hsuan Hua’s Biography

Translated into English by Genglin Zheng and others
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89. Difficulties in Returning to the Northeast

After the Venerable Master took the precepts, he went to Lingyan (Spiritual
Rock) Mountain in Suzhou. During the summer break, he went to Shanghai
and intended to return to the northeast by ship. However, when he arrived in
Shenyang there were traffic restrictions. As a result, he had to return to Lingyan

Mountain.

[In the Venerable Master’s Own Words]

After I took the precepts at Mount Potola, I stayed half a year at the Vinaya
Institute of Lingyan Mountain in Suzhou. During the summer break, I took
a refugee ship towards the northeast through Shanghai. On the ship I met
an elderly layman, who had been cultivating Buddhadharma for many years
and knew many people. Perhaps he was once a government official. His family
name was Tong, and his full name was pronounced as “Tong Yixing.” He said
that one of his Buddhist friends was living in Beijing. His friend bowed to
the Buddhas and chanted the Buddhas' names, and then started to bow to
Guanyin Bodhisattva. However, lust arose; he thought, “Guanyin Bodhisattva
is so beautiful.” Once he had this kind of thought, his mind was possessed by
demons, and he became severely sick.

Tong Yixing had heard something about me, so he introduced me to his
friend. Once I saw him, I knew he would not recover, because he bowed to
the Buddhas with a defiled mind. So here I'd like everyone to pay attention:
Wherever you bow to the Buddhas and chant the Buddhas™ names, recognize
that it is a place of cultivation and you should bow with a pure mind and
ultimate sincerity. Your mind should be free of defilement and you should not

bring those defiled thoughts about sex or family issues to the temples.
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I ran out of money after arriving at Shenyang. I met Heng-Yue and
a few other Dharma Masters who were with him. They did not have any
money ecither, and were expecting me to buy ship tickets for them, but I
had no money. At that time, Ma Xiwu, the one who often saw Earth Store
Bodhisattva, showed up again. He immediately knelt down and bowed
when he saw me, saying, “You are here, Dharma brother!” I said, “Why
are you here?” He said, “I was just visiting the temple. I did not know you
had come.” I said, “But I knew you were coming!” He looked at me again,
saying, “What's up?” I said, “Now I need the ship tickets, but I don’t have
any money.” He immediately turned to his relatives and friends for help,
and collected much more than needed for the tickets. You see? I did not
ask for him, and he came for me. These are all responses from Earth Store
Bodhisattva. After that, due to travel restrictions, I eventually had to return

to Lingyan Mountain in Suzhou. $0To be continued
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When you want to cultivate, it is called, “bringing forth the Bodhi
mind.” If you want to stop killing, stealing, engaging in sexual misconduct,
lying, taking intoxicants, smoking, or doing drugs, this is all bringing forth
the Bodhi mind. If you want to believe in Buddhism and take refuge with the
Three Jewels, this is also bringing forth the Bodhi mind. If you want to stop
doing all evil and offer up all good, this is also bringing forth the Bodhi mind.
If you want to give, uphold precepts, cultivate patience, cultivate vigorously,
cultivate Chan concentration, or study Prajna, this is also bringing forth the
Bodhi mind. Vigorously cultivating precepts, concentration, and wisdom
and putting to rest greed, hatred, and delusion is also part of bringing forth
the Bodhi mind. To have any wholesome thought, is also bringing forth the
Bodhi mind. When you first had the thought of believing in Buddhism,
wanting to learn the Buddhadharma, leaving the home-life, or taking and
upholding a vow of poverty, this is also bringing forth the Bodhi mind. If you
want to translate sutras and want Buddhism to flourish, this is also bringing
forth the Bodhi mind. Bringing forth the Bodhi mind is benefiting others and
not having a selfish or self-benefiting mind.

Bringing forth the Bodhi mind is cultivating. Cultivating the Six
Paramitas and Myriad Practices is bringing forth the Bodhi mind. When you
learn one principle, try your utmost to cultivate that one principle. When you
learn two principles, cultivate those two principles. Cultivate each bit that
you have learned. It is not required for you to cultivate any particular Dharma
practice. If you know how to cultivate, any Dharma practice is the Bodhi

mind. If you do not know how to cultivate, none of it is the Bodhi mind. %





